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II
(Informācija)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.7339 – AbbVie/SHIRE)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2014/C 397/01)

Komisija 2014. gada 16. oktobrī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu ar 
iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. Pilns 
lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslēpumus 
saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp 
meklēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32014M7339. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.7412 – SVP/LSHL)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2014/C 397/02)

Komisija 2014. gada 5. novembrī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu 
ar iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. 
Pilns lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslē­
pumus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp 
meklēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32014M7412. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.
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IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2014. gada 11. novembris

(2014/C 397/03)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,2424

JPY Japānas jena 143,88

DKK Dānijas krona 7,4401

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,78360

SEK Zviedrijas krona 9,1908

CHF Šveices franks 1,2024

ISK Islandes krona  

NOK Norvēģijas krona 8,4865

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 27,592

HUF Ungārijas forints 307,59

LTL Lietuvas lits 3,4528

PLN Polijas zlots 4,2235

RON Rumānijas leja 4,4240

TRY Turcijas lira 2,8137

AUD Austrālijas dolārs 1,4386

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,4150

HKD Hongkongas dolārs 9,6332

NZD Jaunzēlandes dolārs 1,6008

SGD Singapūras dolārs 1,6077

KRW Dienvidkorejas vona 1 362,54

ZAR Dienvidāfrikas rands 14,0199

CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,6077

HRK Horvātijas kuna 7,6650

IDR Indonēzijas rūpija 15 186,49

MYR Malaizijas ringits 4,1562

PHP Filipīnu peso 55,827

RUB Krievijas rublis 57,9870

THB Taizemes bāts 40,848

BRL Brazīlijas reāls 3,1908

MXN Meksikas peso 16,8979

INR Indijas rūpija 76,4635

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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Apgrozībai paredzēto euro monētu jauna valsts puse

(2014/C 397/04)

Valsts puse jaunajai divu euro piemiņas monētai, kuru paredzēts laist apgrozībā un kuru emitē Spānija

Apgrozībai paredzētajām euro monētām ir likumīga maksāšanas līdzekļa statuss visā eurozonā. Komisija publicē visu 
jauno euro monētu dizainparaugu aprakstus (1), lai informētu visas personas, kuru profesionālā darbība ir saistīta ar 
monētām, un sabiedrību kopumā. Saskaņā ar Padomes 2009. gada 10. februāra secinājumiem (2) eurozonas dalībvalstīm 
un valstīm, kuras ar ES noslēgušas monetāro nolīgumu, ar ko paredz euro monētu emisiju, ir atļauts laist apgrozībā 
piemiņas euro monētas, ievērojot konkrētus nosacījumus, jo īpaši to, ka var emitēt tikai monētas divu euro nominālvēr­
tībā. Šīm monētām ir tādas pašas tehniskās pazīmes kā citām divu euro monētām, bet valsts pusē tās rotā piemiņas 
monētas dizains, kam ir izteikti simboliska nozīme valsts vai Eiropas mērogā.

Emitentvalsts: Spānija

Piemiņas monētas tematika: UNESCO Pasaules kultūras un dabas mantojuma vietas – Altamiras ala

Dizainparauga apraksts: dizainparauga priekšplānā attēlots sumbra gleznojums no Altamiras alas, kas atrodas 
Kantabrijā. Augšējā daļā lieliem burtiem puslokā attēlots emitentvalsts nosaukums “ESPAÑA”, apakšā – emisijas gads 
“2015”, un pa labi redzama kaltuves zīme.

Ap monētas ārējo uzmalu izvietotas Eiropas Savienības karoga divpadsmit zvaigznes.

Emisijas apjoms: 8 000 000

Emisijas datums: 2015. gada 1. februāris

(1) Informāciju par visu 2002. gadā emitēto monētu valsts pusēm skatīt OV C 373, 28.12.2001., 1. lpp.
(2) Sk. Ekonomikas un finanšu padomes 2009. gada 10. februāra sanāksmes secinājumus un Komisijas 2008. gada 19. decembra Ieteikumu 

par  kopīgām  pamatnostādnēm  attiecībā  uz  apgrozībai  paredzēto  euro  monētu  emisiju  un  to  valsts  pusēm  (OV  L  9,  14.1.2009., 
52. lpp.).
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Apgrozībai paredzēto euro monētu jauna valsts puse

(2014/C 397/05)

Valsts puse jaunajai piemiņas divu euro monētai, kuru paredzēts laist apgrozībā un kuru emitē Somija

Apgrozībai paredzētajām euro monētām ir likumīga maksāšanas līdzekļa statuss visā eurozonā. Komisija publicē visu 
jauno euro monētu dizainparaugu aprakstus, lai informētu visas personas, kuru profesionālā darbība ir saistīta ar monē­
tām, un sabiedrību kopumā (1). Saskaņā ar Padomes 2009. gada 10. februāra secinājumiem (2) eurozonas dalībvalstīm un 
valstīm, kuras ar ES noslēgušas monetāro nolīgumu, ar ko paredz euro monētu emisiju, ir atļauts laist apgrozībā piemi­
ņas euro monētas, ievērojot konkrētus nosacījumus, jo īpaši to, ka var emitēt tikai monētas divu euro nominālvērtībā. 
Šīm monētām ir tādas pašas tehniskās pazīmes kā citām divu euro monētām, bet valsts pusē tās rotā piemiņas monētas 
dizains, kam ir izteikti simboliska nozīme valsts vai Eiropas mērogā.

Emitentvalsts: Somija

Piemiņas monētas tematika: dizainera un interjerista Ilmari Tapiovaara 100. dzimšanas gadadiena

Dizainparauga apraksts: dizaina kreisā iekšējā daļa attēlo Ilmari Tapiovaara vārdu un dzīves gadus. Dizaina labā iekšējā 
daļa pietuvinājumā attēlo Ilmari Tapiovaara raksturīgo mēbeļu konstrukciju. Labajā pusē emitentvalsts norāde (FI), kaltu­
ves zīme un emisijas gads (2014).

Ap monētas ārējo uzmalu izvietotas Eiropas Savienības karoga divpadsmit zvaigznes.

Emisijas apjoms: 1 000 000

Emisijas datums: 2014. gada oktobris/novembris

(1) Informāciju par visu 2002. gadā emitēto monētu valsts pusēm skatīt OV C 373, 28.12.2001., 1. lpp.
(2) Skatīt Ekonomikas un finanšu padomes 2009. gada 10. februāra sanāksmes secinājumus un Komisijas 2008. gada 19. decembra Ietei­

kumu par kopīgām pamatnostādnēm attiecībā uz apgrozībai paredzēto euro monētu emisiju un to valsts pusēm (OV L 9, 14.1.2009., 
52. lpp.).
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EIROPAS OMBUDS

2013. gada ziņojums

(2014/C 397/06)

2014. gada 15. septembrī Eiropas ombude prezentēja Eiropas Parlamenta prezidentam savu ziņojumu par paveikto 2013. 
gadā.

Gada ziņojums visās 24 oficiālajās ES valodās ir pieejams Eiropas ombuda mājaslapā: www.ombudsman.europa.eu

Ziņojuma drukātos eksemplārus bez maksas var pieprasīt Eiropas ombuda birojā:

1 avenue du Président Robert Schuman
CS 30403
67001 Strasbourg Cedex
FRANCE

Tālr. +33 388172313
Fakss +33 388179062
E-pasts: eo@ombudsman.europa.eu
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DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

To apliecību paraugu (publicēti OV C 247, 13.10.2006., 85. lpp.; OV C 153, 6.7.2007., 15. lpp.; 
OV C 64, 19.3.2009, 18. lpp.; OV C 239, 6.10.2009., 7. lpp.; OV C 304, 10.11.2010., 6. lpp.; 
OV C 273, 16.9.2011., 11. lpp.; OV C 357, 7.12.2011., 3. lpp.; OV C 88, 24.3.2012., 12. lpp.; 
OV C 120, 25.4.2012., 4. lpp.; OV C 182, 22.6.2012., 10. lpp.; OV C 214, 20.7.2012., 4. lpp.; 
OV C 238, 8.8.2012., 5. lpp.; OV C 255, 24.8.2012., 2. lpp.; OV C 242, 23.8.2013., 13. lpp.; OV C 38, 
8.2.2014., 16. lpp.; OV C 133, 1.5.2014., 2. lpp.; OV C 360, 11.10.2014., 5. lpp.) atjaunināšana, ko 
dalībvalstu ārlietu ministrijas izsniedz diplomātisko misiju un konsulāro pārstāvniecību 
akreditētiem darbiniekiem un to ģimenes locekļiem, kā norādīts 19. panta 2. punktā Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 562/2006, ar kuru ievieš Kopienas Kodeksu par 

noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss)

(2014/C 397/07)

To apliecību paraugu publicēšana, ko dalībvalstu ārlietu ministrijas izsniedz diplomātisko misiju un konsulāro pārstāv­
niecību akreditētiem darbiniekiem un to ģimenes locekļiem, kā norādīts 19. panta 2. punktā Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2006. gada 15. marta Regulā (EK) Nr. 562/2006, ar kuru ievieš Kopienas Kodeksu par noteikumiem, kas regla­
mentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) (1), pamatojas uz informāciju, ko dalībvalstis dara 
zināmu Komisijai saskaņā ar Šengenas Robežu kodeksa 34. pantu.

Papildus publikācijai Oficiālajā Vēstnesī Tiesiskuma, brīvības un drošības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē ir pieejams 
ikmēneša atjauninājums.

IGAUNIJA

OV C 304, 10.11.2010. publicētās informācijas aizstāšana ar citu informāciju

Īpašās identifikācijas kartes

1. Ārlietu ministrijas izsniegtās diplomātiskās un dienesta apliecības

1.1. Diplomātiskā personas apliecība

A kategorija – diplomātiskās misijas vadītājs/-a un viņa/viņas ģimenes loceklis (zilā krāsā)

B kategorija – diplomāts un viņa/viņas ģimenes loceklis (zilā krāsā)

1.2. Dienesta apliecība

C kategorija – administratīvais darbinieks un viņa/viņas ģimenes loceklis (sarkanā krāsā)

D kategorija – dienesta darbinieks (zaļā krāsā)

E kategorija – privātais mājkalpotājs (zaļā krāsā)

F kategorija – Igaunijas pilsonis un pastāvīgais iedzīvotājs, kurš strādā ārvalstu pārstāvniecībā (zaļā krāsā)

HC kategorija – goda konsuls (pelēkā krāsā)

G kategorija – starptautiskas organizācijas vai citas iestādes darbinieks un viņa/viņas ģimenes locekļi (oranžā krāsā)

(1) OV L 105, 13.4.2006., 1. lpp.
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Diplomātiskā personas apliecība (1)

Priekšpuse Aizmugurējā puse

Krāsa – zila

A kategorija – diplomātiskās misijas vadītājs/-a un viņa/viņas ģimenes loceklis

Priekšpuse Aizmugurējā puse

Krāsa – zila

B kategorija – diplomāts un viņa/viņas ģimenes loceklis

Dienesta apliecība

Priekšpuse Aizmugurējā puse

Krāsa – sarkana

C kategorija – administratīvais darbinieks un viņa/viņas ģimenes loceklis

(1) Lūdzam skatīt arī punktu “Papildu informācija” šā dokumenta beigās.
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Priekšpuse Aizmugurējā puse

Krāsa – zaļa

D kategorija – dienesta darbinieks un viņa/viņas ģimenes loceklis

Priekšpuse Aizmugurējā puse

Krāsa – zaļa

E kategorija – privātais mājkalpotājs

Priekšpuse Aizmugurējā puse

Krāsa – zaļa

F kategorija – vietējais darbinieks
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Priekšpuse Aizmugurējā puse

Krāsa – pelēka

HC kategorija – goda konsuls

Priekšpuse Aizmugurējā puse

Krāsa – oranža

G kategorija – starptautiskas organizācijas vai citas iestādes personāla darbinieks un viņa/viņas ģimenes locekļi

Papildu informācija

Visu Igaunijā izsniegto apliecību kopējās pazīmes

Attiecībā uz personālu, ko Igaunijā akreditējušas diplomātiskās pārstāvniecības, konsulārās iestādes vai starptautisko 
organizāciju pārstāvniecības, diplomātiskās un dienesta apliecības kļūs par vienīgo likumīgo pamatu, lai uzturētos 
Igaunijā.

No 2010. gada 1. oktobra izsniegto diplomātisko un dienesta apliecību īpašnieki var ieceļot un pārvietoties Šengenas 
valstu teritorijā, ja tiem līdzi ir arī pase.

Pirms 2010. gada 1. oktobra izsniegtās diplomātiskās un dienesta apliecības ir derīgas līdz datumam, kas norādīts uz 
apliecības, un kopā ar derīgu diplomātisko vai dienesta vīzu kalpo par likumīgo pamatu, lai uzturētos Igaunijā, un šobrīd 
šīs apliecības netiks nomainītas ar jaunām apliecībām.

Visu Igaunijā izsniegto apliecību tehniskais apraksts.

Diplomātiskā un dienesta apliecība ir plastmasas karte ar noapaļotiem stūriem, izmērs 85×54 mm.

Diplomātiskās un dienesta apliecības priekšpusē ir norādīti šādi dati:

— apliecības nosaukums (Igaunijas diplomātiskā vai dienesta apliecība),

— sērijas numurs,
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— vēstniecības nosaukums,

— apliecības īpašnieka vārds un uzvārds,

— dzimšanas datums,

— apliecības īpašnieka amats,

— fotogrāfija,

— apliecības īpašnieka paraksts.

Aizmugurē ir šādi dati:

— imunitātes pakāpe,

— informācija par likumīgo pamatu, lai uzturētos Igaunijā,

— izsniedzēja iestāde (Ārlietu ministrija, Valsts protokola daļa, tālrunis)

— izsniegšanas datums,

— derīguma termiņš.

Igaunijas Ārlietu ministrija izsniedz šādas diplomātiskās un dienesta apliecības:

1) diplomātiskās misijas vadītājam(-ai) un viņa/viņas ģimenes locekļiem – A kategorijas diplomātisko apliecību (zilā 
krāsā);

2) diplomātam un viņa/viņas ģimenes locekļiem – B kategorijas diplomātisko apliecību (zilā krāsā);

3) administratīvajam darbiniekam un viņa/viņas ģimenes locekļiem – C kategorijas dienesta apliecību (sarkanā krāsā);

4) dienesta darbiniekam un viņa/viņas ģimenes locekļiem – D kategorijas dienesta apliecību (zaļā krāsā);

5) privātajam mājkalpotājam – E kategorijas dienesta apliecību (zaļā krāsā);

6) Igaunijas pilsonim un pastāvīgajam iedzīvotājam, kurš strādā ārvalstu pārstāvniecībā –F kategorijas dienesta apliecību 
(zaļā krāsā);

7) ārvalstu goda konsulam – HC kategorijas dienesta apliecību (pelēkā krāsā);

8) starptautiskas organizācijas vai citas iestādes darbiniekam un viņa/viņas ģimenes locekļiem – G kategorijas dienesta 
apliecību.

Ģimenes locekļi ir šādas diplomāta apgādībā esošas personas, kas dzīvo kopā ar viņu:

1) laulātais;

2) neprecējies bērns līdz 21 gada vecumam;

3) neprecējies bērns līdz 23 gadu vecumam, kurš mācās augstākās izglītības iestādē Igaunijā;

4) īpašos gadījumos citi ģimenes locekļi.

Diplomātiskās un dienesta apliecības netiek izsniegtas, ja dienesta laiks ir mazāks par sešiem (6) mēnešiem.

Dienesta apliecības neizsniedz administratīvajiem darbiniekiem, kuri strādā ārvalstu pārstāvniecībās un dzīvo ārpus 
Igaunijas.

C 397/10 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 12.11.2014.
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